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AGREEMENT BETWEEN His MAJESTY’S (GOVERNMENT IN THE
UniTep KINGDOM AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF ICELAND CONCERNING THE TRANSFER OF REYKIAVIK
AIRFIELD TO THE ICELANDIC GOVERNMENT.

Reykjavik, 4th July, 1946.

TrE Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Republic of Iceland : Desiring to amplify
and give effect to the Agreement embodied in the notes exchanged at
Reykjavik on the 12th October, 1944(*) have agreed as follows: —

ARrTICLE 1.

The Reykjavik airfield, runways and all immovable installations con-
structed thereon and owned by the Government of the United Kingdom shall,
from the coming into force of this Agreement and subject to the provisions of
this Agreement, revert to and become the property of the Republic of Iceland
without any payment or other obligations than those stated hereafter. On
the coming into force of this Agreement, the Government of the United
Kingdom shall hand over the Reykjavik airfield together with its runways
and immovable installations to the Icelandic Government.

ARTICLE 2.

All movable installations and equipment required for the operation of the
airport shall be made available to the Icelandic Government at a price to be
agreed upon separately, but the Government of the United Kingdom reserve
the right to remove any such installations or equipment as shall not be
purchased within one month from the coming into force of this Agreement.

ARTICLE 8.

On coming into force of this Agreement the Government of the United
Kingdom shall make available the Direction Finding Station at Sandgerdi to
the Icelandic Government together with such associated equipment as the
Icelandic Government may desire to purchase, at a price to be agreed upon
separately, but the Government of the United Kingdom reserve the right to
remove this installation and any equipment which is not purchased within
one month from the coming into force of this Agreement.

ARTICLE 4

On the coming into force of this Agreement the Government of the United
Kingdom shall transfer to the Icelandic Government responsibility for the
operation of the radio installation at Vik. The final disposal of the Loran
equipment will be decided between the contracting Governments when agree-
ment has been reached with the Provisional International Civil Aviation
Organisation and the United States authorities.

ARTICLE 5.

Having regard to the difficulties as regards skilled and trained personnel
which the Tcelandic Government may experience during the initial period

(1) “Treaty Series No. 39 (1946).” Cmd 6993.
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after the taking over of the above-mentioned facilities, the Government of
the United Kingdom agree that sufficient British personnel shall remain
behind to train and assist Icelandic nationals in the operation of the installa-
tions and equipment for a maximum period of eight months from the coming
into force of this Agreement, the number, qualifications, &c., to be agreed
upon between Royal Air Force and. the Icelandic civil aviation authorities.

ARTICLE 6.

So long as Royal Air Force technical personnel remain in Iceland in
accordance with Article 5, additional Royal Air Force personnel shall be
permitted to remain in Iceland for the purposes of catering, supervision,
packing and disposal of surplus material, and other related purposes.

ARTICLE 7.

During the period referred to in Article 5, military aircraft shall be
permitted ordinary use of the Reykjavik airfield and its installations and
equipment, both for air communications required by the Royal Air Force
personnel mentioned in Articles 5 and 6 and for any staging that may be
required for the North Atlantic routes. Aircraft engaged in such staging
operations shall pay the normal fees for the facilities required. These military
aircraft shall be accorded priority in the use of half the floor space of the main
hangar, necessary access to adjacent workshops, and picketing and mooring
facilities.

2. For the purpose of this Article the term *‘‘ military aircraft ’’ means
aircraft belonging to any Service Department of the British Commonwealth.

ARTICLE 8.

The provisions of this Agreement amplify the provisions of pdragraph (a)
of the exchange of notes of the 12th October, 1944. The provisions of para-
graphs (b), (c¢) and (d) of these notes remain in full force and effect.

ARTICLE 9.
The present Agreement shall enter into force from this day’s date.

In witness whereof the undersigned plenipotentiaries, being duly
authorised thereto by their respective Governments, have signed the present
Agreement and have affixed thereto their seals.

Done in duplicate at Reykjavik this 4th day of July, 1946.
(L.S.) G. SHEPHERD.
(L.S.) OLAFUR THORS.

Exchange of Notes.
No. 1.

Mr. Shepherd to M. Olafur Thors.

British Legation,
M. le Ministre, Reykjavik, 12th July, 1946.
Wit reference to the Agreement which your Excellency and I signed on
the 4th July, regarding the transfer of the Reykjavik airfield to the Republic
of Iceland, I have the honour to confirm the conversations which I had with
the Permanent Under- Secretary for Foreign Affairs in connexion with that
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Agreement. In those conversations I explained to the Permanent Under-
Secretary that, in spite of the deletion of the last sentence of paragraph 1 of
the original Article 7 which read: ‘‘ The Icelandic Government further agree
to supply these military aircraft with fuel and oil from military stocks taken
over by the Icélandic Government so long as they last at the purchase price,”
it is clearly understood that the Icelandic authorities will provide the Royal
Air Force with the use of a pump to obtain the necessary fuel for their
military aircraft, and sell that fuel and oil to those aircraft at the purchase
price for the duration of the Agreement or so long as the stocks last, whichever
period is the shorter.

I have the honour to request that your Excellency may be so good as to
confirm this understanding.

I have, &c.
G. SHEPHERD.

No. 2.
M. Olafur Thors to Mr. Shepherd.

Ministry for Foreign Affairs,
M. le Ministre, Reykjavik, 22nd July, 1946.
WitH reference to your Excellency’s note of 12th July, 1946, regarding
the transfer of the Reykjavik airfield to the Republic of Iceland, I have the
honour to confirm the understanding that the Icelandic authorities will pro-
vide the Royal Air Force with the use of a pump to obtain the necessary
fuel for their military aircraft, and sell that fuel and oil to those aircraft at
the purchase price for the duration of the Agreement or so long as the stocks
last, whichever period is the shorter, provided that the pump in question is
a part of the equipment which is being made available by the Royal Air Force,
and that an agreement will be reached between the British and the Icelandic
authorities concerned regarding the purchase of fuel and oil.
I have, &c. -
OLAFUR THORS.

Rikisstjérn Sameina®a Konungsrikisins Stéra Bretlands og Nordur-
Irlands og rikisstjérn ly3veldisins Islands hafa til frekari skyringar og
framkvemdar 4 samkomulagi pvi, sem felst { erindum, er skipzt var 4 |
Reykjavik hinn 12. oktéber 1944, sampykkt eftirfarandi:

1. grein.

Reykjavikurflugvsllurinn, rennibrautir og 6ll Shreyfanleg mannvirk,
sem 4 honum eru og { eigu Sameina®a Konungsrikisins, skulu fr4 beim
tima, er samningur pessi 68last gildi og med peim skilmalum sem felast
i pessum samningi, afhendast og verda eign ly8veldisins Islands an
nokkurrar greidslu eda annarra skuldbindinga en peirra, sem nefndar eru
hér 4 eftir. DPegar samningur pessi 6¥last gildi, afhendir rikisstjorn
Sameinada Konungsrikisins rikisstjorn Islands Reykjavikurflugvéllinn
asamt rennibrautum hans og Shreyfanlegum mannvirkjum.
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2. grein.

Ollum hreyfanlegum mannvirkjum og utbunadi, sem nau¥synlegur er
fyrir starfrekslu flugvallarins, skal rikisstjérn fslands gefinn kostur & a%
taka vis fyrir verd, sem samid verdur um sérstaklega, en rikisstjérn
SameinaBa Konungsrikisins é4skilur sér rétt til ad flytja burtu 6l pau
mannvirki og utbina®, sem ekki ver8a keypt innan ménadar fré gildistéku
pessa samnings.

3. grein.

Pegar samningur bessi 68last gildi, skal rikisstjérn Sameina$a Konungs-
rikisins gefa rikisstjérn Islands kost 4 a® taka vi¥ midunarstodinni {
Sandger®di 4samt tilheyrandi Utbuina®i, sem rikisstjérn Islands kann a3
éska a® kaupa fyrir verd, sem samid verSur um sérstaklega, en rikisstjérn
Sameina®a Konungsrikising dskilur sér rétt til a¥ flytja burtu petta
mannvirki og allan Utbuna®, sem ekki verSur keypt innan méanadar fra
gildistoku bpessa samnings.

4. grein.

Pegar samningur bpessi 08last gildi, afhendir rikisstjérn Sameina8a
Konungsrikisins rikisstjérn Islands &byrgd & rekstri radiostoBvarinnar {
Vik. Endanleg afhending 4 Loran utbunadinum ver8ur 4kvedin af
samningsrikisstjornunum pegar er samningur hefir nd8st vid Provisional
International Civil Aviation Organization og stjérnarvold Bandarikjanna.

5. grein.

Me® tilliti til peirra erfidleika, sem 4 pvi kunna a8 vera fyrir rikisstjorn
fslands a¥ hafa 4 a5 skipa faglerSum og @fSun starfsménnum begar
eftir vistoku ofannefndra mannvirkja, sampykkir rikisstjéorn Sameinada
Konungsrikising a® negilega margir brezkir starfsmenn skuli verda eftir
til pess a8 ®fa og a¥stoda Islendinga vid starfrekslu mannvirkjanna og
utbuna®arins, p6 eigi lengur en 8 manudi fr4 pvi a¥ samningur pessi 68last
gildi, en um fj6lda peirra, kunnéttu o.s.frv. skal samid um milli konunglega
fluglidsins og islenzku flugm4alastjérnarinnar.

6. grein.

A mebBan sérfrédir starfsmenn konunglega fluglidsins dvelja 4 Islandi
samkvemt dkvedum 5. greinar, skal viSbétarstarfsfélki konunglega flug-
lidsins leyft a¥ dvelja 4 Tslandi til matrei®slu, eftirlits og til a¥ ganga fra
og radstafa Utbuna¥i, sem ekki hefur verid notadur, eda 1 68rum
svipudum tilgangi.

7. grein.

bPann tima, sem nefndur er i 5. grein, heimilast hernadarloftférum
almenn not af Reykjavikurflugvellinum, mannvirkjum hans og utbunadi
b&si fyrir ber flugsamgéngur, sem porf er 4 fyrir starfsmenn konunglega
fluglidsins, sem nefndir eru { 5. og 6. grein, og fyrir allar lendingar, sem
porf er & { sambandi vi¥ 4fangaflug yfir Nordur Atlantshafis. Fyrir slik
not skulu loftfér greida venjuleg gjold. Pessum herna¥arloftforum skal
veittur forgangsréttur til afnota af halfu gélfrumi adalflugskylisins,
naudsynlegur adgangur ad verkst@dum bpar hji og leguferum.

2. Ordin “herna¥arloftfor ”’ { pessari grein eiga vi¥ loftfér, sem eru {
eigu hernadaryfirvalda brezka heimsveldisins.

/+9
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8...grein.
Akvedi bessa samnings eru til frekari skyringar dkvedum { staflis a. |

erindum dags. 12. oktéber 1944. Akvadin { staflium b, ¢ og d { s6mu
erindum skulu haldast { fullu gildi.

9. grein.
Samningur bessi skal 68last gildi fr& og med pessum degi.

 DPessu til stadfestu hafa undirritadir fulltriar, sem hafa til pess
fullnegjandi umbo8 fré rikisstjérnum sinum, undirrita¥ samning pennan
og sett 4 hann innsigli sin.

Gjort 1 tveim eintokum i Reykjavik hinn 4. juli 1946.
(I.S.) G. SHEPHERD.
(L.S.) OLAFUR THORS.
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